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PRÓLEG

La publicació del llibre que el lector té a les mans és, sens dubte, una bona notícia. 
Ho seria pel simple fet de posar a mans de la societat un cabal de coneixements pro-
vinents de la comunitat cient²ýca. Per¸ ho ®s, sobretot, perqu¯ lô¨mbit del coneixement 
del qual sôocupa, lôetnoling¿²stic, malauradament no ens ofereix els productes que 
mereixeria una societat cada cop m®s globalitzada.

El coneixement etnoling¿²stic ®s avui m®s necessari que mai. En tant que es troba 
profundament imbricat en la cultura i lôespiritualitat de la immediatesa, de la quotidiani-
tat, esdev® un contrap¯s imprescindible dôuna din¨mica mundialitzadora que pot aca-
bar despersonalitzant lô®sser hum¨. £s per aix¸ que voldria saludar molt efusivament 
lôaparici·, quaranta-quatre anys despr®s de la seua gestaci·, dôaquest estudi sobre el 
l¯xic pesquer de Vinar¸s.

Entretant han passat moltes coses. La mateixa llengua de qu¯ parla lôautora, pros-
crita de les activitats m®s nobles de la comunicaci· en el moment de la realitzaci· del 
treball, ha anat recuperant pres¯ncia social p¼blica. I el seu acc®s decidit a la universi-
tat ha propiciat una aut¯ntica revifalla de la recerca sobre els diferents v¯rtexs en qu¯ 
es manifesta. No cal dir, per tant, que dôhaver-se realitzat la investigaci· actualment, 
Consuelo Arnau Vaquer hauria comptat amb una bibliograýa dôexcelÅl¯ncia que hauria 
enriquit el vessant contrastiu de les seues consideracions sobre el l¯xic vinarossenc. 
En canvi, ®s de just²cia recon¯ixer que el moment en qu¯ es va realitzar la recerca 
presentava unes coordenades de vitalitat i de genuµnitat de lôactivitat estudiada que 
avui en dia no trobaríem. 

El treball ýxa un estadi diacr¸nic de la llengua en un ¨mbit dôespecialitat, el de 
lôactivitat pesquera, que una did¨ctica de la llengua incardinada en el territori de re-
fer¯ncia hauria de potenciar. La llengua canvia en la mateixa mesura que canvia la 
societat, per¸ els canvis no necess¨riament han de comportar la p¯rdua dels mots, la 
simpliýcaci· de la capacitat de matisar dôunes paraules amb qu¯ la poblaci· nominava 
tot el seu entorn. El llibre posa damunt de la taula el l¯xic tradicional dôun m·n, el de 
la mar, de tanta vigoria espiritual com vulnerable a les noves tecnologies. Amb la pu-
blicaci· dôaquest llibre, la transmissi· oral deixa pas a un suport escrit que garantir¨ la 
perviv¯ncia dôuns mots, una part dels quals ha entrat en franca regressi·.

No voldria acabar aquestes breus paraules de benvinguda de la publicació sense 
donar lôenhorabona a lôassociaci· Amics de Vinar¸s, entitat promotora del projecte edi-
torial. Lôactivitat de la societat civil ®s fonamental,  i m®s en els temps que corren, per 
impulsar din¨miques culturals lliures i solvents. I, per descomptat, les meues darreres 
paraules vull que siguen per a lôesfor­ada autora. Lôinfantament tard¨ del seu llibre 
lôhaur¨ omplert de satisfacci·, sens dubte. Per¸ ha de saber que els qui ens estimem 
aquesta llengua ens fem copart²cips de la seua joia. Moltes gr¨cies per una aportaci· 
tan lluïda.

    Miquel Àngel Pradilla Cardona
		  Membre de la Secci· Filol¸gica de lôInstitut dôEstudis Catalans

         Rossell, 30 de juny de 2009
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INTRODUCCIÓN

Esta tesis nació sin duda como consecuencia de vivir en un pueblo costero en 
el que la pesca es una de las principales fuentes de riqueza. El ambiente pes-
quero se vive, þota en el aire, no es pues de extra¶ar que el tema atrajera mi 
atenci·n. En un principio cre² que no iba a tener suýciente material de trabajo 
y a medida que avanzaba descubr²a campo m§s extenso.

El estudio solamente es un ensayo de lo que sería un estudiodialectológi-
co-ling¿²stico de la regi·n, por comprender unicamente una parte del l®xico 
de Vinaroz, muy especializado: el vocabulario de pesca. Se hubiera podido 
trazar un mapa con las fronteras seg¼n los distintos nombres que se les da 
a los peces en la costa, y también hacer una comparación con otros paises 
que bañan las aguas del Mediterráneo, pero la extensión del trabajo obligó a 
ce¶irse cada vez m§s al tema central: ñEl l®xico pesquero de Vinarozò.

ACLARIMENTS

Quan lôany 1964 havia dôescollir el tema de la ñtesinaò de ýnal de carrera, el Dr. 
Antoni Badia Margarit em va animar a treballar sobre el léxic dels mariners de 
Vinar¸s. Jo no estava gaire decidida. Tots els meus companys dôespecialitat 
treballaven temes literaris, ning¼ no ho feia sobre ling¿²stica; ¼nicament jo i 
molt més tard una companya ens vam decidir per aquest tema. El Dr. Badia 
estava entusiasmat... ñaix², de mica en mica, contribuir¨s a la normalitzaci· 
de la nostra llengua”, em va dir. En aquells anys totes, totes les classes de 
la Universitat de Barcelona sôhavien dôimpartir en castell§. Per aix¸ la tesina 
est¨ escrita en castell¨ i no en catal¨ com hagu®s estat natural fer-ho.

El Dr. Badia mai no em va deixar sola per portar endavant lôestudi i, mal-
grat que a meitat de curs seôn va haver dôanar als Estats Units, va continuar 
aclarint-me, per tel¯fon, mitjan­ant la seva esposa, tots els dubtes que troba-
va en anar avan­ant en el treball de camp. 

Ara tot ®s diferent... Lôequipament tecnol¸gic de les barques per localitzar 
els bancs de peixos ®s molt soýsticat. Jo em vaig poder embarcar en una de 
les poqu²ssimes barques que portaven un radar i una emissora de r¨dio molt 
simples, i altres vegades en una barca on la localitzaci· dels bancs de peixos 
es feia basant-se en la experi¯ncia personal, transmesa de pares a ýlls. 
Per a ells el meu agraµment per les hores i la paci¯ncia que em vam dedicar. 
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MÉTODO DE TRABAJO

La recogida de materiales se hizo durante las vacaciones, a base de cues-
tionarios que se improvisaban sobre la marcha de la encuesta, por lo espe-
cializado del vocabulario. Para ello sal² alg¼n d²a a pescar en las barcas, y 
así pude hallar información interrogando sobre lo que veía y señalando los 
objetos que me llamaban más la atención.

Los sujetos informadores han sido hombres dedicados de niños a la pesca, 
de familia con tradici·n pesquera y todos ellos nacidos en Vinaroz como sus 
padres, por lo que su vocabulario no sufre inþuencias de afuera. Para la infor-
mación sobre las artes de pesca, se han interrogado “armadores”, especia-
lístas en hacer, preparar, y arreglar las redes para las embarcaciones. Todos 
colaboraron en la recogida de materiales y gracias a ellos ha podido salir a la 
luz este peque¶o estudio.

Una vez recogido el material de trabajo, consult® el Diccionari Catal¨-Valen-
ci¨-Balear de Alcover-Moll, para saber las etimolog²as y empezar el estudio 
ling¿²stico de cada una de las palabras. Tambi®n encontr® en este diccionario 
localidades en las que coincidía el vocabulario pero con variantes fonéticas, y lo 
que es aut·ctono de Vinaroz, informaciones todas ellas muy valiosas para m².

Hecho el estudio agrupé el material de la siguiente forma:

1ª PARTE.
Cap. I Láminas.               
Cap. II Fotografías

2ª PARTE.
Cap. I Peces.
Cap. II Otros seres vivos: artrópodos, cefalópodos, celentéreos, 
  moluscos, etc...
Cap. III Tipos de pesca:

a) Tipos de redes.
b) Léxico de la red.
c) Cestos.

Cap. IV Tripulación.
Cap. V Partes de la barca.
Cap. VI Fenómenos atmosféricos y léxico del mar.
Cap. VII Léxico general.

3ª PARTE.        
Conclusiones.
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Acus. acusativo

Ali., Al. Alicante

Alg. Alguer

ant. anterior

ar., arb. árabe

bal. balear

Bal. Baleares

Bar. Barcelona

cat. catalán

Cat. Cataluña

cast. castellano

Cast. Castellón

cen. central

cl. clásico

comp. compuesto

cons. consonante

der. derivado

dim. diminutivo

Eiv. Eivar

E. Este

esp. español

fr. francés

fem. femenino

ger. germano

got. gótico

gr. griego

ABREVIATURAS

hol., holan. holandes

ib. ibérico

ital., it., itl. italiano

lat. latín

ler. leridano

Mall. Mallorca

Men. Menorca

N. Norte

O. Oeste

occ. occidental

or. oriental

pág. página

part. participio

pas. pasado

pl. plural

prerrom., prerr. prerromano

pres. presente

S. Sur

S.E. Sureste

S.O. Suroeste

Tor. Tortosa

V. Verbo

Val. Valencia

val. valenciano

var. variante

vul. vulgar



14



15

LÁMINAS

Bou

Barca arrastrando el “bou”
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Pe­a de la Sardina

Peixca de la Sardina: cenyir
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Partes del “bou”
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FOTOGRAFÍAS

Aplegant lôart de la llum.

Armant la traina, pe­a de la sardina.
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Les remendadores de xarxa

Remendant la pe­a del bou
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Llotja del peix i barques de tres mall

Anelles dôamarre, bots de la llum, bots xivatos i barques de tres mall
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Bots de la llum

Pescadors de tres mall preparant lôart
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Preparats per tirar la xarxa
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Al timó

Barca de la llum: Amarra, Salabre, Ancora, Suros i caixes
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Les portes del bou

Barca del bou: Maquinilla, ximenea
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Barqueta de “tres mall” tornant al port

Final de la jornada: barques del “bou”
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Això és “un cabut”

Triant lo peix: rap, congres ...



28

Triant lo peix
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Amarres, pedral i gall

Xorrar
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Pujant el bou

Xorrant el vol



31

Barques de la llum, bots xivatos, pilons dôamarra i manigueta (fustes dôamarre)

El varadero: barques en reparació
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PECES

A B A D E J O.  abaĽΞiģo

ETIMOLOGIA. Del cast. abadejo lat. abbaticulu dim. de abbate (padre). 
Castellanísmo que si bien se usa, no es tan frecuente como la forma: 
bacallá.
ESPECIE. Gadus.
CASTELLANO. Bacalao.
Nombre usado en Vinaroz y Maestrazgo.

A  G  U  L  L  A. agúla

ETIMOLOGIA. Del lat. acȊcדla, dim. de acus (aguja). 
-c- intervocálica da sonora fricativa c>g.
.Ź por s²ncopa desde el lat. vul. cul>côl>l< ד
¼ t·nica se conserva como u.
a ýnal se conserva en val., si bien se dan espor§dicamente los tipos 
fon®ticos Ԍ, ň, e, e incluso o si la vocal t·nica es · (Huerta de Valencia y 
alicantino).
ESPECIE. Belone acus risso.
CASTELLANO. Aguja de mar.
Conocido con el mismo nombre y fonética en: Valencia, Castellón, Alicante.

A G U L L A T. agulát

ETIMOLOGIA. Del lat. acȌlŊǕtum.
c + a, o, u ) > g sonora fricativa.
Ŋ > i por inþexi·n, entonces tenemos el grupo:
ly > l palatalizando como es normal.
-m > Ź se pierde ya en lat. vul.
-u > Ź por ser vocal que sigue a cons. simple latina, excepto la a que se 
mantiene.
ESPECIE. Acanthias vulgaris.
CASTELLANO. Crabudo.
Conocido con el mismo nombre y fonética en Valencia.
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A L A T X A. aláša

ETIMOLOGIA. Del ital. alacia a través del cast. alacha.
c + e, i ) > había adelantado el punto de articulación, ya en lat. vul., c (+ e, i) 
> Ȅ > ġ > ġ fricativa palatal. 
a ýnal se mantiene en val., si bien se dan espor§dicamente los tipos 
fon®ticos Ԍ, ň, e, e incluso o si la vocal t·nica es · (Huerta de Valencia y 
alicantino).
ESPECIE. Sardinella aurita.
CASTELLANO. Alacha.
Conocido con el mismo nombre y fonética en Tarragona. Es parecido a la 
sardina, pero mas grande y menos exquisito y apreciado.

A N G U I L A. a  gíla

ETIMOLOGIA. Del lat. anguǭlla.
Ng ante a, o, u, se mantiene velar, la N: 
ll no palataliza por inþuencia de la i vocal palatal muy cerrada que hizo 
fracasar la incipiente palatalizaci·n.
ESPECIE. Anguilla acutirostris.
CASTELLANO. Anguila.
Conocida con el mismo nombre y fonética en todo el cat. occ. Especie rara 
se pescan pocas.

A N G E L. §  ģΞl

ETIMOLOGIA. Del lat. angŊlum (§ngel).
Ng > la n permanece retrotrayéndose hasta hacerse palatal por contacto de 
la palatal g que le precede.
g + e, i ) palataliza: ģ.
-m ýnal ya se perdi· en lat. vul.
-u después de cons. simple lat. desaparece como el resto de las vocales 
excepto la a.
ESPECIE. Rhina squatina.
CASTELLANO. Ángel.
Conocido con el mismo nombre en Cast. alic. En Vinaroz se le da tambi®n el 
nombre de ñascatò derivado del cient²ýco.



35

A P E G A L O S O S. apΞgal·sγs

ETIMOLOGIA. Del lat. appǯcǕre (unir con pega).
-pp- las geminadas interiores oclusivas generalmente se reducen a sencillas 
y se mantienen como tales: pp > p.
ǯ pret·nica latina pasa a > Ԍ en cat. occ. y alg; y e en cat. central, balear, 
rosellonés.
-c- intervoc§lica sonoriza y se hace fricativa: c > g > g cuando va seguida de 
a, o, u.
-os del suýjo tiene o en val.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Se trata de un compuesto de: a-pega-al-os. El nombre que se da a cierta 
especie de peces s·lo lo encontramos en Vinaroz, referido a distintos 
objetos se usa en Catalu¶a y Valencia, con signiýcado de ñpegajosoò.

A R A N Y A. ará  a

ETIMOLOGIA. Del lat. aranŊa (ara¶a).
ǜ > i la Ԍ en hiato con otra vocal tiende a cerrarse en i: mŊa (por cl. mŊa) > 
mia ant. Entonces tenemos el grupo:
ny > Ǽ palatalizado normalmente: ar§Ǽa.
-a ýnal en valenciano se mantiene inalterada, si bien se han registrado 
espor§dicamente los tipos fon®ticos Ԍ, ň, e, e incluso o si la vocal t·nica es 
ó, (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Trachinus draco.
CASTELLANO. Araña.
Conocido con el mismo nombre y fonética en Valencia, Castellón y Alicante. 
También tiene el mismo nombre en Cataluña y Baleares.

A R O N E T A. arγn®ta

ETIMOLOGIA. Del lat. hirundǯtta dim. de hirȌndo (golondrina).
Ǯ- inicial > Ԍ en cat. occ. y alg. e en cat. central, balear, rosellon®s. 
Esta e > a si es inicial absoluta en val. el ler. extiende el fenómeno a toda 
posición inicial absoluta de la e.²
Ȍ > ֙ en val. y ler. y se conserva como u en cat. cen.
-nd- > nn > n primero hay asimilaci·n despu®s simpliýcaci·n.
ǯ t·nica > Ԍ en cat. occ. en el or. se modiýca hasta llegar a ň; e en balear.
-tt- interiores se reducen a sencillas y se mantienen como tales: tt > t.
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-a ýnal ya estudiada en pag. anterior.ĭ
ESPECIE. Dactyloptera volitans.
CASTELLANO. Pez volador.
Nombre aut·ctono de Vinaroz. Quiz§s se les de por su parecido con las 
golondrinas “aronetes”.

B A C A L L À. bacalá

ETIMOLOGIA. Del hol. bakeljaw.
E > a por asimilación de la e pretónica a la vocal tónica: bacallá.
-ly- intervoc§lico en general palataliza en l (ll).
-w > u semivocal que en posici·n ýnal se pierde siguiendo la regla general.
ESPECIE. Gadus.
CASTELLANO. Bacalao.
Propio de Cataluña, Valencia y Baleares.

B ê C O R A. bak·ra

ETIMOLOGIA. Del árabe bakora.
Se trata de un arabismo conservado. Lo ¼nico que cabe se¶alar es que la o 
es ֙ en val.
ESPECIE. Thinnus thunnina.
CASTELLANO. Albacora.
Se conoce con el mismo nombre en las Baleares.

B A C O R E T A. bakγr®ta

ETIMOLOGIA. Dim. de bacora < árabe bakora.
ESPECIE. Ya señalada anteriormente.
CASTELLANO. Señalado anteriormente.

B A L L E N A T O S. balΞn§tγs

ETIMOLOGIA. Dim. de ballena < lat. bǕlaena.
Se trata de un castellanismo, formado sobre ballena y -atos suýjo 
diminutivo. La o es ֙ como es propio del val.
ESPECIE. Cetáceos.
CASTELLANO. Ballenatos.
Es propio de Vinaroz.
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B A S T I N A. bΞst²na

ETIMOLOGIA. Del lat. bestina < besta < bestia.
Ǯ post·nica en virtud de su car§cter relajado tend²a a perderse ya en lat. vul. 
y a desaparecer por s²ncopa: bǛstǯa > bǛsta.
Ǜ t·nica se conserva Ԍ en cat. occ. mientras en el oriental se modiýca hasta 
llegar ň en el central, y e en balear.
e + (s) en posición inicial absoluta, pasa a A, aquí sin embargo la 
pronunciación conserva e + (s).²
-a ýnal en val. se conserva, salvo en algunos casos en Ԍ, ň, e incluso o si la 
tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Sphyrna zygaena.
CASTELLANO. Pez martillo.
Es propio de Vinaroz y se aplica al dicho pez y adem§s con sentido gen®rico 
a todos los peces de la familia del tiburón y de la raya.

B E T A. b®ta

ETIMOLOGIA. Incierta, podría venir del lat. beta.
ǚ t·nica se conserva como Ԍ en cat. occ. pero hay casos de ň.
-a ýnal ya la hemos visto anteriormente en su tratamiento valenciano.ĭ
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz no consta en Cat. Val. Bal. seg¼n se ve en el D.C.V.B. de 
Alcover Moll.

B E S U C H. bas¼gγ

ETIMOLOGIA. Cast. besugo.
E > a por ser pretónica en posición inicial absoluta, el fenómeno es normal 
en el cat. occ. propagándose a palabras aisladas donde no es inicial 
absoluta.²
-o ýnal post·nica se conserva como ֙ en cat. occ. y como u en cat. central.
ESPECIE. Pagellus acarne.
CASTELLANO. Besugo.
Se trata de un castellanismo propio de Vinaroz, en val. se dice bes¼k. 
Conocido con el mismo nombre en Cat. Val. y Bal.
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B I T X E T. bis®t

ETIMOLOGIA. Cast. bicho.
S·lo cabe se¶alar que la o y e son ֙, Ԍ como es normal en val. y cat. occ.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Se trata otra vez de un castellanismo propio de Vinaroz, que no es conocido 
seg¼n el D.C.V.B. de Alcover Moll.

B O G A. b·ga

ETIMOLOGIA. Del lat. boca gr. ɓɤkŬ acus. de ɓɤɝ.
ǽ t·nica se conserva en general como ֙ aunque con algunos casos de o.
-c- intervocálica + a, o, u da sonora fricativa c > g.
a ýnal en val. se mantiene pero se dan casos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso 
o si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Box boops.
CASTELLANO. Boga.
Conocido con el mismo nombre en Valencia.

B O N I T O. bγn²tγ

ETIMOLOGIA. Del cast. bonito.
Las dos o son cerradas como es normal en val. y cat. occ.
ESPECIE. Pelamys sarda.
CASTELLANO. Bonito.
Se conoce por el mismo nombre en Cat. Val. y Bal.

B O T. b·t

ETIMOLOGIA. Del lat. bȌtte, (bota).
ȋ t·nica > ֙ en todo el cat. com¼n con la ¼nica excepci·n del rosellon®s.
-tt- las geminadas interiores dentales se reducen a sencillas y se mantienen 
como tales: tt > t.
e ýnal se pierde como todas las vocales tras consonante simple latina, 
excepto la a.
ESPECIE. Orthagoricus mola.
CASTELLANO. Pez luna.
Conocido con idéntico nombre en Cat. y Val.
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B U R R O. b¼rγ

ETIMOLOGIA. Del cast. burro.
-o ýnal es ֙ en cat. occ. y u en cat. ori. si es post·nica.
ESPECIE. Gobius Jozo.
CASTELLANO. Gobio.
Conocido en Cat. y Val. con este nombre, quiz§s por su cabeza parecida a 
la del asno.

B U R R A. búra

ETIMOLOGIA. Del cast. burra.
a ýnal se conserva inalterada, en Val. y Alicante se dan los tipos id®nticos en 
Ԍ, ň, e, incluso o si la t·nica es ·.ĭ
ESPECIE. Desconocida (Familia de los Esfírnidos).
CASTELLANO. Pez Borracho.
Es propio de Vinaroz. Grande y con el morro superior muy prolongado a la 
manera de los tiburones.

C A B E T S. kabΞz

ETIMOLOGIA. Dim. del lat. caput > capum en lat. vul.
-m ýnal ya en lat. vul. las consonantes en general se perd²an menos l, r, s.
-u ýnal despu®s de consonante simple lat. desaparecen todas las vocales 
ýnales excepto la a.
p > b > b sufre una sonorizaci·n.
ESPECIE. Trigla aspera.
CASTELLANO. Desconocido.
Se conoce con el mismo nombre en Valencia.

C A B U T. kabút

ETIMOLOGIA. Aumentativo del lat. caput (cabeza).
-t ýnal se pierde como todas las consonantes menos l, r, s, desde el lat. vul.
-u cae como toda vocal detrás de cons. simple latina excepto la a.
-p- intervoc§lica da sonora fricativa seg¼n la regla general: p > b > b.
ESPECIE. Anthias Sacer.
CASTELLANO. Desconocido.
Con el mismo nombre en Tortosa, Valencia. 
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C A P U T X E T. kapuġΞt

ETIMOLOGIA. Derivado de caputxa < capuccia ita.
ccia > sa (txa) por correspondencia de sonidos. 
Es calco italiano, adoptado en cat.
a > o por formación del masculino.
ESPECIE. Desconocida (Familia de los Ráidos).
CASTELLANO. Raya.
Propio de Vinaroz, no consta en cat., val., y bal.

C A P  Dô O L L A.  kap dô·la

ETIMOLOGIA. cap < lat. capum > caput (cabeza).
-t ýnal se pierde ya en lat. vul. como el resto de consonantes, excepto l, r, s, 
que se mantienen.
u ýnal se pierde tambi®n tras consonante simple latina, s·lo la a se 
mantiene.
olla lat. olla (olla).
ǽ > o, o seg¼n analog²as, no se mantiene ֙ en todo el dominio, hay 
excepciones en o.
-ll- las geminadas interiores laterales generalmente palatalizan: l (ll).
-a ýnal generalmente se mantiene en val. pero de vez en cuando aparecen 
tipos fon®ticos Ԍ, ň, e, incluso o si la vocal t·nica es · (Huerta de Valencia y 
alicantino).¹
ESPECIE. Globicephalus Melas.
CASTELLANO. Calderón.
Con el mismo nombre en Mallorca y Menorca. De la familia de los delfínidos.

C A S T A N Y O L A. kastan·la

ETIMOLOGIA. Dim. del lat. castanǝa > castanǝȀla (casta¶ola),
Ne > nj > n. La ǝ > Ԍ en todo el dominio, aunque a veces evoluciona ň, Ԍ, 
ante ciertas consonantes. La e > i por acci·n de la yod la n se palataliza: n.
Ȁ > o en todo el dominio.
ESPECIE. Brama Rayi.
CASTELLANO. Castañola.
Se llama igual en Cat. Val. y Bal. El nombre se debe seguramente a la forma 
de castañuela que tiene: es redondo.
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C A V A L L  M A R I.

ETIMOLOGIA. Del lat. caballu.
-u ýnal se pierde ya en lat. vul.
-ll- las interiores geminadas laterales en general palatalizan: l (ll).
ESPECIE. Hippocampus Brevirostris.
CASTELLANO. Caballito de mar.
Se conoce con este nombre en Cat. Val. y Bal. Los pescadores creen que 
cura las neuralgias.

C A V A L L A. kabala

ETIMOLOGIA. Fem. de cavall < lat. caballu.
-b- ya en lat. vul. se pronunciaba fricativa confundiéndose con V y F, 
estas consonantes conservarían su articulación labiodental largo tiempo. 
El val. conserva el sonido V, pero la parte norte de Castellón no tiende a 
conservarla en general.³
ESPECIE. Scomber Colias.
CASTELLANO. Caballa.
Conocida con igual nombre en Alicante, Valencia y Tortosa.

C I V I L. sibil

ETIMOLOGIA. Del lat. civǯle (civil).
C (+ e, i) inicial, la sibilante sorda c había adelantado su punto de 
articulaci·n ya en lat. vul. y se hizo africada prepalatal y asibilada Ȅ (ts), se 
mantuvo largo tiempo en cat. medieval, en el XV se hab²a simpliýcado en 
sibilante fricativa s que es la articulación de la lengua moderna.
-e ýnal se pierde como todas las vocales que siguen a cons. simple latina, 
excepto la a que se mantiene.
ESPECIE. Sphyraena Zygaena.
CASTELLANO. Pez Martillo.
Con el mismo nombre en Menorca. Se llama as² porque se cabeza parece 
un tricornio con los ojos en los extremos.

C L A V I L L O. klabil·

ETIMOLOGIA. Del lat. clǕvǯcȌla (llavecita).
ȋ post·nica desaparece por s²ncopa: clavicËla.
-cËl- intervoc§licas: cËl > gËl > xl > il > l y la palatal l se mantiene como tal en val.
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Se trata de un diminutivo formado sobre clavilla · suýjo diminutivo.
ESPECIE. Trigla Gurnardus y Trigla Cavillone.
CASTELLANO. Desconocido.
Nos consta con este nombre en Costa de Levante y Desembocadura del 
Ebro.

C O N G R E. k·  grΞ

ETIMOLOGIA. Del lat. congrum.
-um desinencial se pierde pronto por ser ýnales.
-e ýnal es de apoyo del grupo conson§ntico, para hacer mas f§cil la 
articulación.
Hay met§tesis de la -r ýnal, viene del nombre cient²ýco: conger > congre.
ESPECIE. Conger Vulgaris.
CASTELLON. Congrio.
Se conoce con el mismo nombre en Cat. Val. Bal. Con la misma articulación 
fonética en Valencia.

C O N I L L. kγn²l

ETIMOLOGIA. Del lat. cuniculum.
ȋ pret·nica en cat. occ. es ֙ y en balear tambi®n pero hay algunas 
comarcas en las que se da u como en cat. central, rosellónes y alguerés.
Ȍ post·nica se pierde por s²ncopa generalmente: conicËlum.
-cËl- interiores: cËl > gËl > xl > il > l sufriendo una palatalizaci·n.
-um ýnales desaparecen ya en lat. vul.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz, seg¼n Alcover Moll en su D.C.V.B. no consta.

C O R B A. k·rba

ETIMOLOGIA. Del lat. cȀrva (cuerva).
ȋ t·nica se conserva generalmente como ֙ pero tambi®n parece como o. 
En alicantino la o ante labial o u se articula como a: Ȁvu > ou ali. au.5
ESPECIE. Corvina Nigra.
CASTELLANO. Corvina.
Conocido con el mismo nombre en Barcelona y Tarragona.
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C O R B A L L. kγrb§l

ETIMOLOGIA. Derivado del lat. cȀrvu.
Ya hemos visto anteriormente el tratamiento de la ó tónica inicial.
Formado sobre corvu al suýjo. Corvu ya estudiado
ESPECIE. Corvina Nigra.
CASTELLANO. Corvina.
Conocido con el mismo nombre en Blanes, Baleares y Val. En Vinaroz se 
designa el mismo pez con los nombres: corba y corball.

D E N T O L. d®ntγl

ETIMOLOGIA. Del lat. dentǝ con cambio de suýjo.
Dente (diente) latino > dentol aumentativo.
-e ýnal se pierde ya en lat. vul.
ǝ t·nica es Ԍ en todo en dominio.
ESPECIE. Dentex Vulgaris.
CASTELLANO. Dentón
Conocido con el mismo nombre en Valencia y Mallorca.

D O R A D O. dγr§γ

ETIMOLOGIA. Del lat. deauratu (dorado).
Eau > eou > eo la e queda absorbida en la o y monoptonga en ֙: doratu. 
La monoptongaci·n es un fen·meno natural que ya caracterizaba 
determinadas zonas de la Romania, en ®poca del lat. vul.
-t- intervoc§lica da sonora fricativa: t > d > Ľ.
u desinencial latina > ֙ en cat.
-atu > -ado > -ao es una pérdida dialectal del valenciano, bastante moderna 
ya que en documentos antiguos no consta y los textos populares del XVI 
todavía no lo registran.6
ESPECIE. Coryphaena Hippurus.
CASTELLANO. Dorado.
Conocido con el mismo nombre en Tarragona.

D O N Z E L L A. dγnz®la

ETIMOLOGIA. Del lat. dominicella (doncella).
.pret·nica se pierde por s²ncopa: dominËcella ׆
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i medial desaparece por diýcultad articulatoria.
-mnË (+ e, i) nz (z sonora) > domnzella.
-mn nn n se asimilan: donzella.
ǝ t·nica > Ԍ en todo el dominio ante l palatal.
-ll- las geminadas interiores laterales > l palatalizando.
-a ýnal en val. se conserva pero hay casos espor§dicos Ԍ, ň, e, incluso o si 
la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Julis Mediterranea.
CASTELLANO. Doncella.
Conocido con el mismo nombre en Valencia y Baleares.

E S C A T. ask§t

ETIMOLOGIA. Del lat. squatum.
S- las palabras que empezaban por s- l²quida ya en lat. vul. tomaban una 
vocal de apoyo para facilitar la pronunciación, generalmente e, o bien i. El 
romance ha generalizado la e prot®tica.
e- inicial basoluta seguida de e > a en todo el cat. occ.²
-um desinencial se perdió ya en lat. vul.
ESPECIE. Squatina Angelus.
CSTELLANO. Pez Angel.
Ya se¶alamos anteriormente que en Vinaroz se emplean dos formas para 
designar este pez: escat y §ngel. En este caso de escat el nombre viene 
del cient²ýco: squatina, masculinizado, mientras el castellano proviene de la 
segunda parte del nombre cient²ýco: angelus.
Se conoce con el mismo nombre en Mallorca, Tarragona y Valencia.

E S C R I T A. askr²ta

ETIMOLOGIA. Der. del cast. escrita.
Se trata de un castellanismo de la lengua.
E- inicial absoluta seguida de e > a en todo el dominio del cat. occ.²
-a ýnal en val. se conserva como a aunque hay tipos Ԍ, ň, e, incluso o si la 
tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Raia Punctata.
CASTELLANO. Escrita.
Conocida con el mismo nombre en el Ampurdán, Tarragona, Tortosa y Valencia.
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E S C O R P A. ask·rpa

ETIMOLOGIA. Del lat. scorpaena.
S- las palabras que empezaban por s- l²quida en contacto con oclusiva, 
ya tomaban en lat. vul. una vocal, generalmente e, o i, para facilitar la 
articulaci·n implosiva de la s. El romance ha generalizado la pr·tesis de e.
e- inicial seguida de s, pasa a ser e > a en cat. occ.²
Ǿ t·nica se conserva en cat. com¼n ֙ con excepci·n del rosellon®s que lo 
hace en u.
a pretónica se mantiene por ser vocal de apoyo del grupo consonántico: rp 
de difícil articulación.
e del ae queda absorbida en la a más abierta.
a postónica se perdía ya en lat. vul.
-n ýnal se pierde como el resto de consonantes excepto L, R, S.
ESPECIE. Scorpaena Porcus.
CASTELLON. Rescaza y Escorpena.
Con el mismo nombre en Cataluña, Valencia y Baleares.

ESCORPA ROJA. ask·rpa r·iģa

ETIMOLOGIA. Del lat. scorpaena rubea.
Escorpa ya estudiada anteriormente. Rubea:
ȋ t·nica pasa u > ֙ pero no es regla ýja: roiza tiene o por analog²a.
-by- intervocálico ya el lat. vul. presenta casos de reducción: rubea> roya > 
r·iģa, resolvi®ndose en palatal fricativa sonora si es intervoc§lica. El grupo 
iģ es propio del castellonense septentrional, tortosino, comarca del Priorato, 
Campo de Tarragona y parte centroeste del leridano.10
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Rescaza y Escorpena.
Conocida en val. con este nombre,

E S C O R ¢ ď. askurs·

ETIMOLOGIA. Del lat. curtiǾne (serpiente) con un elemento inicial es- que 
es incierto.
e (+ s) inicial absoluta en todo cat. occ., e > a² este caso se pronuncia como 
en cat. central con u, lo que es poco frequente.
cons. + ty > Ȅ > s evoluci·n normal: ascor­·.
Ǿ t·nica se conserva en general como ֙ en todo el dominio, excepto en 
rosellonés.
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-e ýnal se pierde como todas las vocales excepto la a, por ir tras cons. 
simple latina.
-n ýnal cae como todas las cons. menos L, R, S, desde el lat. vul.
ESPECIE. Raia Pasticana.
CASTELLANO. Desconocido.
Conocido con el mismo nombre en Barcelona y Valencia.

 
E S P A S A  P E I X. PΞiġ dôasp§za

ETIMOLOGIA. Del lat. pׇsce (pez) y spatha (espada).
Peix:
Sc (+ e, i) > iġ > ġ estamos en la fase -iġ propia de dialectos occ. y habla del 
Campo de Tarragona.7
-e desaparece por ser ýnal.
espasa:
s- (+ oclusiva) tomaba ya en lat. vul. una vocal e o i, para facilitar la 
articulaci·n implosiva de la s. El romance ha generalizado la pr·tesis de e: e 
+ s > a + s.²
-t- intervoc§lica sonoriza en d y luego pasa a z en etapa medial antes de su 
desaparici·n. Aqu² estamos en la fase ¼ltima: t > d > Ľ > z.
-a ýnal en val. se conserva, pero hay tipos Ԍ, ň, e, incluso o si la t·nica es · 
(Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Xiphias Gladius.
CASTELLANO. Pez Espada.
Con la misma fon®tica en Ali. Maestrazgo y Tortosa. Y conocido con el 
mismo nombre en Cat. Val. Bal.

E S P A R R A L L. aspar§l

ETIMOLOGIA. Del lat. vul. sparalׇu inten. de sparus.
S- las palabras que empezaban con una s- l²quida (+ oclusiva) ya en lat. vul. 
tomaban una vocal, generalmente e o i, para facilitar la articulación de la s. 
El romance ha generalizado la pr·tesis de la e.
e- inicial absoluta seguida de s se hace e > a en cat. occ.²
-ly- intervoc§lico en general se ha palatalizado: l (ll).
-u ýnal se pierde despu®s de cons. excepto la a que se conserva como el 
resto de las vocales.
ESPECIE. Sargus Anularis.
CASTELLANO. Esparrayón.
Conocido con el mismo nombre en el Ampurdán, Costa de Levante, 
Tarragona y Baleares.
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E S P E T. asp®t

ETIMOLOGIA. Del fr. spit (punta).
S- líquida inicial vista anteriormente.
i > e por vacilación esporádica del timbre i en los dialectos modernos.
ESPECIE. Sphyraena Vulgaris.
CASTELLANO. Barracuda.
Con el mismo nombre en Cat. Val. Bal.

E S T U R I O. asturi·

ETIMOLOGIA. Del germ. sturio por el it. sturione probablemente.
S- líquida ya vimos anteriormente el tratamiento.
e > a cuando es inicial absoluta en todo el cat. occ.²
ESPECIE. Acipenser Sturio.
CASTELLANO. Esturión.
Conocido con el mismo nombre en Cat. Val. y Bal.

F O T E S A. fγt®sa

ETIMOLOGIA. del gr.  ɤŰ con suýjo -esa. Ÿ luz.
  > f por correspondencia de sonidos.
ɤ > ֙ en cat. occ. y u cat. or.
e > es cerrada: Ԍ en cat. occ. y ň en cat. central.
Comprende varias especies, se dice de los peces de la zona f·tica es decir 
que recibe la luz solar. Propio de Vinaroz.

G A L L. gál

ETIMOLOGIA. Del lat. gallu (gallo).
U ýnal se pierde como es normal en las vocales, 
excepto la a que se mantiene.
-ll- palataliza en l por ser intervoc§lica.
ESPECIE.  Zeus Faber.
CASTELLANO. Gallo de Mar.
Conocido con el mismo nombre en Val. Bal. y Alguerés.
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G A L L I N E T A. galin®ta

ETIMOLOGIA. Dim. del lat. gallina (gallina).
-ll- las geminadas interiores laterales generalmente se palatalizan: l (ll).
-a ýnal se conserva en val. pero hay casos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Uranoscopus Scaber
CASTELLANO. Rata.
Conocido con el mismo nombre en Valencia.

G A T. gát

ETIMOLOGIA. Del lat. cattu (gato).
C- inicial pasa a g por fonética sintáctica: c > g.
-tt- geminadas interiores oclusivas normalmente se reducen a sencillas y 
permanecen como tales: tt > t.
-u ýnal cae como toda vocal que sigue a cons. simple lat. excepto la a que 
se mantiene.
ESPECIE. Scyllium Catulus.
CASTELLANO. Tollo.
Conocido con el mismo nombre en Cat. y Val. Viene del nombre cient²ýco.

G A T E T. gat®t

Diminutivo de Gat ya estudiado.

G E R R E T. ģΞr®t

ETIMOLOGIA. Del lat. gerres (peces salados y de poco precio. Lo usa 
Marcial).
G- (+ e, i) inicial > z > ģ. Primero hab²a adelantado su punto de articulaci·n 
en lat. vul. hasta hacerse prepalatal confundiéndose con J latina, ambos 
sonidos evolucionan en perpalatal ģ africada pero el habla corriente y la 
fon®tica sint§ctica la ha simplifcado y resuelto en fricativa ģ.
e > Ԍ las dos en cat. occ.
-s ýnal se pierde ya en lat. vul. por ser desinencial.
-Ԍt es el suýjo diminutivo.
ESPECIE. Smaris Vulgaris.
CASTELLANO. Caramel.
Conocido con el mismo nombre en Bal. Tarr.
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G I T A N A. ģit§na

ETIMOLOGIA. Del lat. aegyptanam (egipcia) por medio 
del cast. girana. Es pues un castellanismo de la lengua.
A- inicial desaparece a veces en los dialectos.
g (+ e, i) inicial estudiada anteriormente.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

G R I V A. gríba

ETIMOLOGIA. Del lat. criba pl. de cribum.
Ha habido una metátesis para facilitar la pronunciación:
c r i b r a la r queda absorbida en la primera que es mas fuerte de 
articulación.
-b- intervocálica se ha hecho fricativa.
cr- inicial se ha sonorizado cr > gr por fon®tica sint§ctica.
a- ýnal estudiada en la pag. ant.
ESPECIE. Labrus Viridis.
CASTELLANO. Budión Verde
Propio de Vinaroz. En Cat. Val. Bal. se llama Grivia.

J U R I O L A. ģuri·la

ETIMOLOGIA. Del lat. iuliolu (Julio).
Der. de Juliol el mes en el que se pescan preferentemente y son mas sabrosas.
-l- disimilación de la l > r intervocálica para evitar la aproximación de las dos l.
Ȁ > o conservandose en todo el dominio como tal.
-a ýnal se conserva en val. pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Trigla Corax.
CASTELLANO. Gallina de Mar.
Conocido con el mismo nombre en el Ampurdán, Costa de Levante, 
Tarragona, Valencia, Baleares.
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L I R I. l²ri

ETIMOLOGIA. Del lat. lidiu (lirio).
L- inicia en contra con la ley general de palatalizarse aqu² se conserva como 
lateral sonora l. Caso raro y poco frecuente.
-d- interior sufre una disimilación en r para evitar la proximidad de las dos l, l.
-u ýnal se ha perdido como es normal en las vocales ýnales, excepto la a 
que se mantiene.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

L L A M P U A. lampúa

ETIMOLOGIA. Del lat. lampuca.
L inicial simple latina palataliza en l (ll) en todo el dominio catal§n.
-c- interior cuando es: c + (a, o, u) dialectalmente hay casos de pérdida de 
ca cŹ en contacto con vocal anterior.
As²: lamp¼ca > lamp¼Źa.
-a ýnal ya hemos visto anteriormente su tratamiento.
ESPECIE. Coryphaene Hippurus.
CASTELLANO. Lamp¼ga.
Con el mismo nombre en Cat. Val. Tarr.

L L I S S A. l²za

ETIMOLOGIA. Incierta parece del lat. licia (hilo).
L- inicial palataliza como es normal en todo el dominio en l (ll).
-c (+ e, i) > Ȅ (ts) > z (ds) > z > Ź: simpliýc§ndose. Se conserva z despu®s 
del acento, en alg¼n caso.
a- ýnal en val. se conserva pero se dan tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso 
o si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
CASTELLANO. Liza.
ESPECIE. Varias que estudiaremos:

L L I S S A  M O R R U D A. 

ETIMOLOGIA. Llissa ya vista; Morruda del lat. Murrum (morro). Es un 
aumentativo.
ESPECIE. Mugil Labeo.



51

L L I S S A  G A L T A  R O I G.

ETIMOLOGIA. Del gabata Ÿ gauta Ÿ galta rubeu (rojo).
ESPECIE. Mugil Auratus.
Conocida con el mismo nombre en Tarragona.

L L I S S A  C A L U B A.

ETIMOLOGIA. Desconocida.
ESPECIE. Mugil Labeo.
Propia de Vinaroz.

L L O B A R R O. lab§rγ

ETIMOLOGIA. Der. del lat. lupum (lobo).
Se trata de un aumentativo de llop lupus lat.
L- inicial palataliza en l (ll) en todo el dominio cat. con car§cter univarsal.
Ȍ t·nica se conserva como ֙ en cat. com¼n con la ¼nica excepci·n del 
rosellonés.
-um desinencial se perdió muy pronto en el romance.
-arro suýjo aumentativo de llop.
ESPECIE. Labrax Lupus.
CASTELLANO. Lobarro o Róbalo.
Con el mismo nombre en el Ampurdán, Bar. Val. Bal. Viene del nombre 
cient²ýco.

L L O M A N T O. lom§nto

ETIMOLOGIA. Incierta parece venir de 
llop-mantol del lat. lupus-mantus (lobo-manto).
L- inicial palataliza en todo el dominio en l.
Ȍ t·nica se conserva como ֙ en cat. com¼n, excepto en rosellon®s.
-us desinencial se pierde pronto ya en lat. vul.
-ol suýjo diminutivo.
ESPECIE. Homarus Vulgaris.
CASTELLANO. Bogavante.
Conocido con el mismo nombre en Cat. Val. Bal. Es parecido a una 
langosta, pero de menos calidad.
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L L U Ç.

ETIMOLOGIA. Del lat. luciu.
-cy- intervoc§lico sigue el proceso: cy > tȄ > Ȅ > s.
l- inicial simple latina se ha palatalizado en l (ll).
-u ýnal como toda vocal ýnal, excepto a que se mantiene, desaparece.
ESPECIE. Merlucius Esculentus.
CASTELLANO. Merluza.
Con el mismo nombre en Val. y Bal.

L L U S E T. luz®t

Diminutivo de LLUÇ estudiado anteriormente.
CASTELLANO. Pescadilla.

M A B R E. m§brΞ

ETIMOLOGIA. Contracción de Marbre < lat. marmore (mármol).
.post·nica cae por s²ncopa ya en lat. vul.: marmËre א
mËr > mbr para facilitar la articulaci·n.
rmbr Ha habido una metátesis: mbr y la m ha quedado absorbida en la b.
ESPECIE. Pagellus Mormyrus.
CASTELLANO. Mabra i Mármol.
Con el mismo nombre en Val. Bal. Tarr. y Ampurdán.

M A I R A. M§ira

ETIMOLOGIA. Del lat. matre (madre).
-tr > -dr > -r especialmente después del acento, pero hay otro tratamiento de 
tr ante el que nos ýjamos: tr > dr > Ľr > ir: maire.
-e ýnal pasa a: e > a por inþuencia de la § t·nica que la abre.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

M A L E T A.

ETIMOLOGIA. Del fr. malle der. pero parece mas probable que venga del 
nombre cient²ýco.
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E- inicial: e > a incluso en posición en que no es inicial en cat. occ. y sobre 
todo en Lérida.
-tt- interiores lo mas normal es que las geminadas se reduzcan a sencillas y 
se mantengan como tales: tt > t.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Meletta Phalerica.
CASTELLANO. Caramelo.
Propio de Vinaroz.

M A L V A.

ETIMOLOGIA. Del lat. malva.
-lv se mantiene en general. En cuanto a la v ya en lat. vul. se confundía con la b.
-a ýnal ya estudiada en la palabra anterior.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

M A N T E L L I N A. mantel²na

ETIMOLOGIA. Der. de mantell < lat. mantellu (manto).
-ll- las interiores geminadas en general se han palatalizado en l (ll).
-u ýnal se ha perdido como todas las vocales excepto la a que se conserva 
en posici·n ýnal.
-ina suýjo diminutivo.
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ǝ t·nica: ň > Ԍ pero se ha cerrado por ir delante de l.
ESPECIE. Rhinoptera Marginata.
CASTELLANO. Desconocido.
Con el mismo nombre en Mall.

M A R R A I X. mar§iġ

ETIMOLOGIA. Del cast. marrajo.
Se trata de un castellanismo de la lengua con adaptación de J (X) que se 
transcribe iġ en val. El alicantino meridional y Valencia capital articulan is.7
ESPECIE. Lamna Cornubica.
CASTELLANO. Marrajo.. Conocido con el mismo nombre en Valencia.
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M E R D E L I. mΞrdΞl²

ETIMOLOGIA. Der. del lat. merda (mierda).
ǜ > ň ante r como en este caso, en todo el dominio lingu²stico del cat.
-li suýjo diminutivo.
ESPECIE. Clupea Sardina.
CASTELLANO. Sardinita.
Propio de Vinaroz.

M E R O. m®rγ

ETIMOLOGIA. Incierta parece del lat. merus (puro).
-us desinencial se ha perdido ya en lat. vul.
-o ýnal correspondiente a la desinencia del masculino latino. Se conserva 
como ֙ en val.
ESPECIE. Cerna Gigas.
CASTELLANO. Mero.
Conocido con el mismo nombre en Val. y Cat.

M I L À.

ETIMOLOGIA. Del lat. milvanu < milvus (milano).
-v latina corresponde a u semivocal que se absorbió,
en la á tónica de tímbre mas abierto.
u latina tras cons. simple lat. desaparece como el resto de vocales excepto 
la a.
-n ýnal que se pierde como las dem§s consonantes menos s, r, l.
ESPECIE. Myliobatis Aquila.
CASTELLANO. Milano.
Propio de Vinaroz. Es parecido a un mochuelo.

M I S È R I A.

ETIMOLOGIA. Del lat. misǝrׇa.
ǜ t·nica e > ň, Ԍ vacilando en los dialectos occ.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.
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M O L L.

ETIMOLOGIA. Del lat. mullus.
-s- ýnal desinencial ya se perd²a en lat. vul.
u ýnal se pierde ya en lat. vul.
-ll- interiores geminadas en general palatalizan en l (ll).
Ȍ > ֙ se conserva en general en cat. com¼n o pero hay excepciones en este 
mantenimiento: mulus > moll.
ESPECIE. Mullus Barbatus.
CASTELLANO. Salmonete.
Conocido con el mismo nombre en Tarr. Val. En Vinaroz tambi®n se le 
conoce por Moll Roquer.

M O L L E T. mγl®t

ETIMOLOGIA. Dim. del lat. mullus.
Ya estudiado anteriormente, sólo cabe decir:
-et es un suýjo diminutivo con Ԍ en cat. occ.

M O L L E R A. m·lΞra

ETIMOLOGIA. Der. de moll con suýjo -era.
Estudiado Moll, diremos que el suýjo -era tiene:
e > Ԍ cerrada en val.
-r- interior se mantiene inalterada.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Gadus Minutus.
CASTELLANO. Barbada.
Conocida con el mismo nombre en Val. Cast. y Tortosa.

M O L L E R A  M A M O N A.

ETIMOLOGIA. Mollera ya vista. 
Mamona der. lat. mammare (mamar), con el suýjo -ona.
-mm- interiores geminadas se simpliýcan y luego se mantienen como tales: 
mm > m.
-a ýnal vista anteriormente.
ESPECIE. Desconocida.  CASTELLANO. Barbada.. 
Propia de Vinaroz se llama as² por la boca que tiene.
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M O L L E R A  R O Q U E R A.

ETIMOLOGIA. Mollera ya vista, roquera der. prerr. rocca, con el suýjo -era.
-cc- interiores se reducen a sencillas: cc > c.
Ǿ > t·nica seguida de r > o, en cat. occ.
-a ýnal estudiada en la pag. ant.
ESPECIE. Phycis Mediterraneus.
CASTELLANO. Barbada.
Conocida con el mismo nombre en Bar. y Tarr.

M O L L E T A. mγl®ta

Diminutivo de Mollera.
ESPECIE y ETIMOLOGIA ya vistas.

M O R E N A

ETIMOLOGIA. Del lat. muraena.
ȋ > ֙ si es pret·nica en cat. occ. y balear, pero hay zonas de confusi·n en u.
ae > e por estar en hiato con la vocal tónica la a se pierde.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Muraena Helena.
CASTELLANO. Morena.
Conocida con el mismo nombre en Cast. Val. y Ali. Viene del nombre cient²ýco.

M O R R A L L A. mγr§la

ETIMOLOGIA. Der. de morro lat. murrus (morro).
ȋ > ֙ en cat. occ. y balear en principio aunque hay comarcas en que se 
practica la confusión con u, como ocurre en el cat. central.
-s desinencial ya se perdía en lat. vul.
-alla suýjo femenino con sentido despectivo.
-a ýnal ya estudiadas anteriormente.
ESPECIE. Variadas y de poco valor para la venta.
CASTELLANO. Morralla.
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M U S S O L A. muz·la

ETIMOLOGIA. Relacionada con mussol lat. 
hordeolum u­ol (mochuelo). U­ol por alanog²a con ocell (p§jaro).
E t·nica: Ԍ > Ԍ > i por inþexi·n.
Ty > Ȅy > Ȅs > Ȅ > s > z al ser interior tenemos: muzola por analog²a con 
mussol.
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Mustela Vulgaris.
CASTELLANO. Mustelo.
Conocida con el mismo nombre en Val. Bal. y Tortosa. Viene del nombre 
cient²ýco: Mustela.

M U I X A R R A. muiġ§ra

ETIMOLOGIA. Probable de lat. musteum (m¼stio).
ǜ > i por inþexi·n.
sty > ġ esta palatal fricativa ġ se encuentra en gran parte del dominio 
sustituida por otras palatales: iġ (o sea la etapa anterior a la ġ resultante 
en cat. com¼n) en los dialectos ler. val. (excepto alicantino meridional y la 
capital Valencia, que articula is) y el habla tarraconense.7
-m ýnal desinencial ya se perdi· en lat. vul.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay casos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Chrysophoris Aurata.
CASTELLANO. Orada.
Con el mismo nombre en Tortosa.

M U I X A R R E T A.

Diminutivo de muixarra ya estudiada.
-eta tiene la Ԍ como es normal en val.
-a ýnal estudiada ya anteriormente.

N E G R I T O.

ETIMOLOGIA. Del cast. negrito.
e > Ԍ en cat. occ.
o > ֙ en cat. occ.
ESPECIE. Spinax Niger.    CASTELLANO. Negrito.
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O B L A D A. γbl§

ETIMOLOGIA. Del lat. oblata (ofrenda).
-t- interior da: t > d se sonoriza ya se hace fricativa.
-ata > -ada > § alargada es fen·meno com¼n en val. en balear y L®rida es 
esporádico.6
-a ýnal ya vista en la pag. anterior.
ESPECIE. Oblata Melanura.
CASTELLANO. Oblada.
Viene del nombre cient²ýco. En Valencia se conoce con el mismo nombre.

O R A D A. γr§

ETIMOLOGIA. Del lat. aurata (dorada).
Au > ֙ ha monoptongado en ֙, es fen·meno moderno, raro en la lengua 
primitiva, dentro de ser habitual en todo el dominio parece bastante 
arraigado en val. y ler.
-t- intervocálica de sonora fricativa: t > d. La pérdida de la t se ve en 
dialectos balear y leridano a veces y en valenciano tiene carácter general, 
especialmente en alicantino: -ata > -ada > -á.6
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Chrysoprys Aurata.
CASTELLANO. Dorada.
Con el mismo nombre en Valencia. Viene del nombre cient²ýco.

O R G U E N A. ·rgina

ETIMOLOGIA. Viene del nombre cient²ýco 
que sufre una feminizaci·n: Orcinus > orguina.
.t·nica se conserva en general como o א
-c ha sonorizado, caso raro por ir seguida de i, lo normal ser²a: c + i > z > z > Ź.
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Orcinus Orca.
CASTELLANO. Marzopa.
Propio de Vinaroz y Valencia capital.

P A G E L L. pΞiģ®l

ETIMOLOGIA. Del lat. pagellum dim. de pagru (pagel).
-g (+ e, i) > y > Ȓ > ģ una cierta presi·n culta impidi· la absorci·n de la 
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y en la vocal siguiente llegando a la fricativa prepalatal sonora ģ, que 
corresponde a iģ en castellonense septentrional, tortosino, comarca del 
Priorato, Campo de Tarragona y parte centroeste del leridano.10
ll > l palatalizado como es lo mas normal.
a- inicial: a > e por inþuencia de la yod de la s²laba siguiente: paiģ®llu pԌiģ®l.
-um desinencial ya desaparecía en lat. vul.
ESPECIE. Pagellus Erythrinus.
CASTELLANO. Pagel.
Con el mismo nombre en Cast. y Ali. Viene del nombre cient²ýco: pagellus.

P A G R E.

ETIMOLOGIA. Del lat. Pagrum.
E > Ԍ desinencia masculina.
-um desinencial ya se perdía en lat. vul.
ESPECIE. Pagrus Vulgaris.
CASTELLANO. Pagro.
Con el mismo nombre en Val. Viene del nombre cient²ýco.

P A I S A N O.

ETIMOLOGIA. Del cast. paisano.
-o ýnal ֙ como es normal en valenciano.
Se trata de un castellanismo de la lengua.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Paisano.
Propio de Vinaroz.

P A L A D A. palá

ETIMOLOGIA. Derivado del lat. pala (pala).
-ata > -ada > -§ el suýjo en val. recibe este tratamiento es fen·meno 
general. En balear y leridano tiene carácter esporádico.6
-a ýnal se mantiene en val. pero hay tipos fon®ticos espor§dicos en Ԍ, ň, e, 
incluso o si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Pleuronectes Solea.
CASTELLANO. Lenguado.
Con el mismo nombre en Castellón.
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P A L A D A  B R U I X A. palaota br¼ġa

ETIMOLOGIA. De Palada ya visto. Bruixa
ESPECIE. Pleuronectes Megastona.
CASTELLANO. Lenguado.
Con el mismo nombre en Levante y Tarragona.

P A L A D A  R O Q U E R A.

ETIMOLOGIA. Palada ya estudiada. Roquera del prerromano rocca de 
origen incierto.
-cc- lo mas corriente es que las oclusivas sordas geminadas se reduzcan a 
sencillas: cc > c.
-era suýjo que tiene la terminaci·n -a conservada como es normal en val. 
aunque hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o si la t·nica es · (Huerta 
de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Pleuronectes Mediterranea.
CASTELLANO. Lenguado.

P A L A Í.

ETIMOLOGIA. Diminutivo de pala ya estudiada.
ESPECIE. Variadas del genero Pleuronectes.
CASTELLANO. Lenguado.
Con el mismo nombre en Bar. Tarr. Cast.

P A L A Í  B O R R Ó S.

ETIMOLOGIA. Palaí ya estudiado. Borrós < cast. borroso.
Se trata de un castellanismo de la lengua que para su adaptación perdió la 
-o desinencial castellana.
o pret·nica es ֙ como es normal en val.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Lenguado.
Propio de Vinaroz.
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P A L A I  L L E R G. pala²l®rk

ETIMOLOGIA. Palaí ya estudiado. Lerg lat. largu (largo).
A > e por inþuencia de la r que le sigue. Lo mismo ocurre en balear, alguer®s 
y ampurdan®s. Son casos espor§dicos en el cat. com¼n como en ģ§ra arab. 
> gerra ģ®re.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Lenguado.
Propio de Vinaroz.

P A L O M I T A. palγm²ta

ETIMOLOGIA. Del castellano palomita.
O es ֙ en valenciano normalmente.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Lichia Glaucus y Lichia Amia.
CASTELLANO. Palometa.
Propio de Vinaroz.

P A U L A. páula

ETIMOLOGIA. Del lat. paula (nombre propio femenino).
-a ýnal estudiada anteriormente en val.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

P E I X O T A. peis·ta

ETIMOLOGIA. Der. aumen. de peix por el suýjo -ota. Peix < del lat. pׇsce 
(pez).
I > Ԍ en cat. occ. mientras en or. se modiýca, hasta llegar a ň en el dialecto 
central y e en balear.
sc (+ e, i) > iġ (correspondiente a la palatal simple s), es propio de los 
dialectos occ. y Campo de Tarragona.7
-e ýnal se pierde ya en lat. vul.
-ota es suýjo aumentativo y adem§s tiene un sentido despectivo.
-a ýnal en su tratamiento val. estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido. Propio de Vinaroz.
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P E L U D A. pel¼da

ETIMOLOGIA. Del lat. pׇlu (pelo) derivado, 
por el suýjo -uda indicando abundancia en este caso de pelo.
 Ԍ si es t·nica en val. y ler. (es decir en cat. occ.) con algunas < ׆
excepciones.
-a ýnal en su tratamiento val. estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Arnoglossus Grohmannii, Arnoglossus Gunther y Eucitharus 
Linguatula Gill.
CASTELLANO.Bruja.
Con el mismo nombre en Reino de Valencia y Tortosa.

P E S T R I L. pastr²l

ETIMOLOGIA. Forma dialectal de pestell lat. pestellu (pestillo).
-u ýnal se ha perdido como todas las vocales excepto la a.
-ll- interiores laterales geminadas palatalizan en l, generalmente.
ǝ > Ԍ si es t·nica en cat. occ. aun con vacilaciones y siempre tiende al 
mismo resultado: e > i por disimilación con la e que la precede: e-e > e-i: 
pestrill.
r es una epéntesis espontánea.
e (+s) inicial a en cat. occ. y a veces este fenómeno se produce en palabras 
aisladas en las que la (e + s) no es inicial absoluta.2
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

P E I X  R E I.

ETIMOLOGIA. Peix del lat. Pׇsce (pez).
sc (+e, i) > iġ > ġ. En val. estamos en la fase -iġ, propia de dialectos occ. y 
del Campo de Tarragona.7
-e ýnal cae como las dem§s vocales excepto la a detr§s de con. simple 
latina.
Rei del lat. rǛge (rey).
g (+ e, i) > y > Ȓ ante vocal palatal, desde ®poca latino vulgar, la y (fricativa o 
africada), ante e, i qued· absorbida en la vocal y desapareci·: reŹe.
e > i cuando queda en hiato con la vocal tónica.
ESPECIE. Merlangus Pontasson.
CASTELLANO. Pez Rey.
Con el mismo nombre en Menorca.
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P R E S I L A R I.

ETIMOLOGIA. Del lat. praesidiarium (presidiario).
ae > en hiato, la a desaparece si está en sílaba inicial tenemos presidiarium.
dy > y > z > ģ como tiene pr·xima la articulaci·n (zi) si se produce una 
disimilaci·n, para destruir la semejanza en la articulaci·n en zi, ģ > zi, l: 
presilarium.
-um se pierde por ser desinencial muy pronto.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

P I N T A.

ETIMOLOGIA. Del lat. pectine (peine).
I > cae por síncopa en posición de postónica.
e > i en el caso que la vocal vaya seguida de una nasal seguida a su vez, de 
gutural cons.
c > i hay p®rdida de la c por vocalizaci·n en i, que inþexiona la vocal. Se 
produce una met§tesis tôn > nt: pictne > pint.
-a es desinencia femenina ya sabemos en val. se mantiene pero hay tipos 
espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o si la t·nica es · (Huerta de Valencia y 
alicantino).¹
ESPECIE. Sargus Anularis.
CASTELLANO. Sargo.
Con el mismo nombre en Tortosa y Valencia.

P O R C A.

ETIMOLOGIA. Del lat. pבrca (hembra del cerdo).
.breve es abierta en todo el dominio א
-a ýnal en val. se mantiene pero hay casos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Centrophorus Grannlosus y Centroscymnus Coelolepis.
CASTELLANO. Desconocido.
Con el mismo nombre en Cat. Val. Bal. Se llama as² por semejanza en la 
forma de la cabeza.
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P O R Q U E T.

ETIMOLOGIA. Der. diminutivo de porc del lat. pבrcu.
.breve es o en todo el dominio ב
-u ýnal se pierde como todas las ýnales latinas excepto la a.
-et suýjo diminutivo con Ԍ como es natural en val.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

R A F E T. raf®t

ETIMOLOGIA. Del lat. raphanu con el nombre Rafael seg¼n P. Barbier (R L 
R, LXIII, 61).
A post·nica se conserva pero convertida en Ԍ en el dialecto val. y ler. y e en 
los orientales.
-u ýnal se pierde siempre como el resto de vocales excepto la a si van tras 
cons. simple latina.
-n ýnal ya desapareci· en lat. vulgar.
ESPECIE. Trigla Gurnardus.
CASTELLANO. Cuchillo.
Con el mismo nombre en Tarragona y Valencia.

R A P.

ETIMOLOGIA. Del lat. rapum.
-m ýnal se perdi· ya en lat. vul. como el resto de consonantes excepto l, r, s, 
que se conservan.
-u ýnal como todas las vocales menos la a, desaparece.
ESPECIE. Lophius Piscatorius.
CASTELLANO. Rape.
Con el mismo nombre en Val. y Bal.

R A P   F O T A I R E .

ETIMOLOGIA. Rap ya estudiado. Fotaire desconocida.
ESPECIE. Lophius Budegassa.
CASTELLANO. Rape.
Propio de Vinaroz.
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R A S C A S S A.

ETIMOLOGIA. Del occitano rasc§s (ti¶oso), con el suýjo -assa aumentativo.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Scorpaena Porcus.
CASTELLANO. Rescacio.
Con el mismo nombre en Palafrugell.

R A T A.

ETIMOLOGIA. Del lat. vul. ratta.
-tt- interiores lo mas corriente es que las oclusivas sordas geminadas se 
reduzcan a sencillas y se mantengan como tales: tt > t.
-a ýnal estudiada anteriormente.
ESPECIE. Uranoscopus Scaber.
CASTELLANO. Rata.
Con el mismo nombre en Val. Bal. y Cat. oriental.

R E I G. r®s

ETIMOLOGIA. Del lat. rǛge (rey).
g (+e, i) > y > Ȓ > z. La z africada sonora (se da en balear, castellonense, 
alicantino, parte del leridano y alguerés).
-e ýnal se pierde como todas las vocales despu®s de consonante simple 
latina, excepto la a.
ESPECIE. Corvina Nigra.
CASTELLANO. Corvina.
Con el mismo nombre en Bal. Val. Mall.

R O M.

ETIMOLOGIA. Del lat. rombus.
-mb- interiores sufren asimilación del segundo término al primero: mb > mm > m.
-us desinencial ya se perdió en lat. vul.
ESPECIE. Rhombus Laevis.
CASTELLANO. Rodaballo.
Con el mismo nombre en la Costa de Levante y Tortosa. Viene del nombre 
cient²ýco.
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R O M E N  P E T X I N A T.

ETIMOLOGIA. Rom ya estudiado. En petxinat der. 
de petxina del cast. pechina diminutivo de pecho del lat. 
pectum debido a que se la colgaban en él los peregrinos.
ct > ch por el proceso: ct > kt > yt > yǗ > iǗ > Ǘ > ch.
-m ýnal se pierde ya en lat. vul.
o desinencia del masculino correspondiente a u latina.
-ina suýjo diminutivo.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Rodaballo.
Con el mismo nombre en Cat. Val. Bal.

R O N C A D O R.

ETIMOLOGIA. Der. de roncar del lat. rhoncare.
-r ýnal se conserva en la mayor parte del val. pero se pierde en el resto del 
dominio, incluso en la zona fronteriza del bajo Arag·n, en Terra Alta de Ebro 
y en la parte septentrional de Castell·n donde no es ýjo el mantenimiento.11
ESPECIE. Pristipoma Bennettii.
CASTELLANO. Roncador.
Con el mismo nombre en Tarragona, Valencia y Baleares.

S A L P A.

ETIMOLOGIA. Del lat. salpa.
-a ýnal se conserva en val. hay tipos en Ԍ, ň, e, incluso o si la t·nica es · 
(Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Box Salpa.
CASTELLANO. Salpa.
Con el mismo nombre en Valencia. Viene del nombre cient²ýco.

S A R D I N A.

ETIMOLOGIA. Del lat. sardina.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay tipos fon®ticos en Ԍ, ň, e, incluso o si la 
tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Clupea Sardina.
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CASTELLANO. Sardina.
Con el mismo nombre en Cat. Val. Bal. Viene del nombre cient²ýco.

S A R D I N A  D E L  C U Q U E L L O.

ETIMOLOGIA. Sardina ya estudiada. Cuquello dim. de cuc del lat. coccum 
(hueso de fruta).
-cc- interiores geminadas se simpliýcan: cc > c.
Ǿ > ֙ > u en casos espor§dicos.
-m ýnal ya desapareci· en lat. vul. como las dem§s consonantes excepto l, r, s.
ESPECIE. Clupea Vulgaris.
CASTELLANO. Sardina.
Propio de Vinaroz.

S A N G O N E R A.

ETIMOLOGIA. Del lat. sanguׇnarׇa derivado, pero se usa mas: r®m֙ra del 
lat. remora.
O > ֙ si es post·nica en cat. occ. y u en el cat. or.
-a ýnal ya estudiada anteriormente.
ESPECIE. Echeneis Remora.
CASTELLANO. Rémora.
Propio de Vinaroz. Viene del nombre cient²ýco.

S A R G. s§rk

ETIMOLOGIA. Del lat. sargum.
-m ýnal ya se perdi· en lat. vul. como el resto de consonantes menos l, r, s.
-u ýnal tambi®n desapareci· en lat. vul. como las otras vocales menos la a.
ESPECIE. Sargus Vulgaris y Sargus Rondeletii.
CASTELLANO. Sargo.
Con el mismo nombre en Bar. Men. Viene del nombre cient²ýco.

S E I T O. sΞit·

ETIMOLOGIA. Incierta. Quiz§s der. del §rabe zeit (aceite) como propone 
Corominas (B D C). XXIV, pág. 72.
Z > s la sonora alveolar fricativa pasa a s en ortografía.
-· es un suýjo diminutivo.
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ESPECIE. Engraulis Encrasicholus.
CASTELLANO. Boquerón.
Con el mismo nombre en Costa de Levante, Bar. Tarr.

S E R P. s®rp

ETIMOLOGIA. Del lat. serpente (serpiente).
ǜ + cons. labial > Ԍ en cat. occ. y central.
-rp- se mantiene inalterado en su posición interior.
-e ýnal ya se perdi· en lat. vul. como las otras vocales menos a.
ESPECIE. Syngnaathus Acus, Myrus Vulgaris, Siphostoma pelágica.
CASTELLANO. Serpiente de Mar.
Se dice en Val. Cat. Bal. En Vinaroz se aplica a una serie de peces de 
cuerpo alargado no comestibles parecidos a los congrios.

S E R R A.

ETIMOLOGIA. Del lat. serra (sierra).
ǜ > Ԍ en cat. occ. e en cat. central, balear y rosellon®s, si est§ en posici·n 
de protónica.
-a ýnal se mantiene en val. pero espor§dicamente se da Ԍ, ň, e, incluso o si 
la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Serranus Scriba y Serranus Cabrilla.
CASTELLANO. Pez Sierra.
Se dice en Cat. Val. Bal.

S E R R A N O. sΞr§nγ

ETIMOLOGIA. Del lat. serranum se llegó al cast. serrano y de aquí lo tomó 
la lengua se trata de una castellanismo.
-m ýnal ya se perdi· en lat. vul. como las dem§s consonantes menos l, r, s.
-o corresponde a la desinencia del masculino latina u, los nombres de la 
segunda toman una o para el masculino.
e pret·nica en cat. occ. y alg. es Ԍ. En cat. central balear, rosellon®s la e 
inicial pasa a e.
ESPECIE. Serranus Scriba y Serranus Cabrilla.
CASTELLANO. Serrano.
Se dice en Valencia. Viene del nombre cient²ýco.
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S O R E L L. sγr®l

ETIMOLOGIA. Del lat. saurellum.
Au > ֙ diptongaci·n de la lengua moderna que aparece raramente en la 
primitiva.
-m ýnal ya desapareci· en lat. vul. como el resto de cons. menos l, r, s.
-u ýnal desaparece en lat. vul. lo mismo que las dem§s vocales menos la a.
-ll- interiores palatalizan normalmente: l.
ESPECIE. Trachurus Trachurus.
CASTELLANO. Jurel.
Se dice en Bal. y Val.

T I B U R Ò.

ETIMOLOGIA. Incierta de origen americano (tupí idioma de los indígenas 
meridionales) que llegó al castellano y de aquí lo toma, se trata pues de un 
castellanismo de la lengua.
-n ýnal rom§nica se pierde en general.
ESPECIE. Carcharodon.
CASTELLANO. Tiburón.
Se dice en Cat. Val. Bal.

T I N T O R E R A.

ETIMOLOGIA. Der. del lat. tinctore (tintorero).
ct > tt > t fenómeno de asimilación que se produce en época posterior al ct > 
xt > it.
-era suýjo profesional de persona.
o pretónica en cat. occ. se mantiene articulada como o.
-a ýnal se conserva en val. pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Squalus Glaucus.
CASTELLANO. Tintorera.
Se conoce con el mismo nombre en Val. Bal. Tarr.

T O N T O. t·ntγ

ETIMOLOGIA. Del cast. tonto, indica seguramente la condici·n est¼pida por 
medio de la repetición de sonidos propia de quién no habla bien.
-o > ֙ como es normal en val. si la o es ýnal.
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Se trata de un castellanismo de la lengua.
ESPECIE. Trigla Lyra.
CASTELLANO. Desconocido.
Se dice en Valencia.

T O N Y I N A. 

ETIMOLOGIA. Del lat. thunnina.
U pret·nica pasa en val. y ler. a o: u > ֙
-nn- interiores palatizan en n en general a causa de la fuerza articulatoria 
que exige la geminación: nn > n.
-a ýnal ya estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Thinus Thunnina.
CASTELLANO. At¼n.
Se dice en Cast. Val. Bal.

T O R D.

ETIMOLOGIA. Del lat. turdum.
-um desinencial ya se perdió en lat. vul.
-rd- se mantiene en general inalterado al ser interior.
ESPECIE. Cabrus Quadrimaculatus.
CASTELLANO. Desconocido.
Se dice en Cat. Val. Bal.

T O R T U G A.

ETIMOLOGIA. Del lat. tartaruga.
Se trata de un castellanismo de la lengua.
-a ýnal en val. se mantiene pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Testudo Coriacea y Testudo Mydas.
CASTELLANO. Tortuga.
Se dice en Cat. Val. Bal.

T R O M P E T E R. trγmpΞt®

ETIMOLOGIA. Del der. de trompeta < dim. de trompa.
O pret·nica en cat. occ. se mantiene como ֙
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-eter suýjo de nombre de oýcio.
-r ýnal se mantiene en la mayor parte del val., pero se pierde en el resto del 
dominio incluso en la zona fronteriza del Bajo Ebro y Arag·n y tambi®n en el 
Maestrazgo.11
ESPECIE. Centriscus Scolopax.
CASTELLANO. Trompetero.
Se dice en Val. y Bal.

U L L A T.

ETIMOLOGIA. Der. de ull del lat. oculum.
O inicial en cat. occ. es ֙. En cat. central u, como en rosellon®s, alguer®s, 
aunque hay confusi·n en algunas zonas como ocurre en balear seg¼n 
comarcas. Aquí la o > u por asimilación con ull (ojo).
u pretónica se pierde en general: oclatum.
cËl palataliza en l (ll).
-um desinencial ya se perdía en lat. vul.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Crabudo.
Propio de Vinaroz.

U N F L A  C O N Y.

ETIMOLOGIA. Unþa der. unþar lat. inþare con contaminaci·n de omplir lat. 
unplire.
I- inicial > u por contaminación.
La forma parte de la 3Ü p. sing. Pres. Ind. Unþar Unþat.
-t ýnal ya se perd²a en lat. vul. como las dem§s cons. menos l, r, s.
Cony < del lat. cunnu (vulva).
ȋ se conserva en general en cat. com¼n como ֙ con la ¼nica excepci·n 
del rosellon®s que tiene sistem§ticamente u correspondiente a la ֙ del cat. 
com¼n.
-nn- las nasales geminadas interiores palatalizan en n como consecuencia 
de la mayor fuerza articulatoria que exige la geminaci·n y se traduce por la 
formaci·n de una yod que acaba por palatalizar la consonante.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaros.
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V A C A  S E R R A N A.

ETIMOLOGIA. Vaca del lat. vacca.
-cc- las oclusivas geminadas interiores ante a, o, u 
se reducen a sencillas: cc > c y se mantienen ulteriormente como tales.
-a ýnal se conserva en val. pero hay casos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
Serrana del cast. serrana. Se trata de un castellanismo.
-a ýnal ya estudiada.
ESPECIE. Torpedo Marmorata.
CASTELLANO. Tremielga.
Se dice en Cat. Val. Bal.

V A Q U E T A. baketa

ETIMOLOGIA. Der. de vaca lat. vacca.
-cc- las oclusivas geminadas interiores ante a, o, u se reducen a sencillas y 
se mantienen como tales ulteriormente.
-a ýnal ya estudiada en la pag. anterior.
-eta suýjo diminutivo con Ԍ como es normal en val.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Tremielga.
Propio de Vinaroz.

V E R D E R O L.

ETIMOLOGIA. Der. de verd < del lat. virׇde (verde).
.t·nica en cat. occ. es Ԍ y en cat. central y balear e ׆
i postónica desaparece por síncopa ya en lat. vul.
rd grupo rom§nico se conserva al quedar ýnal y ensordece el segundo 
elemento: verd > (bert).
e ýnal se pierde ya en lat. vul. como las otras vocales menos la a.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

V I D R I A D A. bidri¨

ETIMOLOGIA. Der. de vidre lat. vitreum.
I t·nica se conserva en cat. occ. como Ԍ.
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-um desinencial se perdió ya en lat. vul.
tr > dr que al quedar en posici·n ýnal tiene la e de vocal de apoyo.
ESPECIE. Sargus Anularis.
CASTELLANO. Desconocido.
Se dice en Valencia.

V I S Ó

ETIMOLOGIA. Del lat. visum (que se ve).
U > ֙ si es post·nica en cat. occ. u en cat. or.
-m ýnal se perdi· en lat. vul. como las otras vocales excepto la a.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

X A T O. satγ

ETIMOLOGIA. Del cast. chato.
Ch > s (x) por correspondencia de sonido articulado.
-o > ֙ ýnal en cat. occ. y u en cat. or.
Se trata de un castellanismo de la lengua.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Desconocido.
Propio de Vinaroz.

X A V O.

ETIMOLOGIA. Cast. ochavo.
O > Ź en posici·n inicial absoluta tiende a desaparecer.
ch > s (x) por correspondencia de articulación.
-o ýnal se mantiene cerrada en cat. occ. y u en cat. or.
ESPECIE. Zeus Aper.
CASTELLANO. Desconocido.
Se dice en Tarragona. Castellanismo de la lengua.

X A V E T.

ETIMOLOGIA. Dim. de Xavo ya estudiado.
ESPECIE. Zeus Aper.   CASTELLANO. Desconocido.
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X O P A. s·pa

ETIMOLOGIA. Der. Xopar < lat. vul. Ex-suppare < der. suppa (sopa).
S- inicial alveolar sorda > ġ palatal fricativa sorda (x), se ha discutido la 
articulaci·n peculiar que la s ten²a entre los moriscos. Esta inþuencia debe 
valer para una serie de top·nimos en s- de zonas arabizadas: sucro Xuqyer 
(J¼car),4 pero si se considera que s > ġ es menos frecuente en cat. que 
en cast. y casi todos los casos de s > ġ se encuentran en zonas fon®ticas 
que apoyan la palatalizaci·n de s- creemos que la inþuencia morisca debe 
limitarse a topónimos del tipo del mencionado. Por otra parte, la articulación 
apico-alveolar de la s peninsular la sit¼a ya relativamente cerca de los 
sonidos palatales y con facilidad habr§ podido llegar a la palatal propia: ġ.
.en cat. en todo el dominio ֙ < ד
pp geminadas interiores se reducen a sencillas y se mantienen como tales 
ulteriormente.
-a ýnal en val. se conserva pero hay tipos espor§dicos en Ԍ, ň, e, incluso o 
si la tónica es ó (Huerta de Valencia y alicantino).¹
ESPECIE. Cantharus Orbicularis.
CASTELLANO. Cachucho.
Se dice en Val. y Tarr.

X U C L A.

ETIMOLOGIA. Der. verbal Xuclar onomatopéyico.
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Maena Vulgaris.
CASTELLANO. Mena.
Se dice en Cat. Val. Bal.

X U C L A  B L A V A.

ETIMOLOGIA. Xucla ya estudiada. 
Blava del ger. Blaw con desinencia femenina.
-a ýnal estudiada en la pag. anterior.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Mena.
Se dice en Cat. Val. Bal.
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X U C L A  B L A N C A.

ETIMOLOGIA. Xucla ya estudiada. 
Blanca del ger. blank con terminación femenina.
-a ýnal ya estudiada antes.
ESPECIE. Smaris Chyselis.
CASTELLANO. Mena.
Se dice en Cat. Val. Bal.

X U C L A  M A T A  S O L D A T S.

ETIMOLOGIA. Xucla ya estudiada. 
Mata < del lat. Mactare. mactat 3º per. sing. Pres. Ind.
ct > xt > it pero mas tarde ct > tt > t por asimilación.
-t ýnal se pierde como toda vocal menos L, R, S.
Soldats < del it. soldato en plural.
-o ýnal se pierde tras cons. simple.
o pret·nica es ֙ en cat. occ.
ESPECIE. Desconocida.
CASTELLANO. Mena.

X U C L A D O R.

ETIMOLOGIA. Der. de Xuclar con suýjo -or.
X > s en cat. occ. correspondiente a la fricativa sorda ġ.
T > d > Ľ hay sonorizaci·n y despu®s fricaci·n;
o  > o   en cat. occ.
-r ýnal no articula su sonido en el Alto Ebro, Bajo Arag·n, Maestrazgo y 
Morella, a pesar de que se conserva en la mayor parte del val. Castellón 
tiene zonas con -r ýnal y otras en que ha desaparecido. 11
ESPECIE. Petromyzon Marinus.
CASTELLANO. Lamprea.
Con el mismo nombre en Valencia.


